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УКРАЇНСЬКІ ПРІЗВИЩА: ГЕНЕАЛОГІЯ Й ОНОМАСТИКА 
Власні назви традиційно поділяються на низку великих груп, однією з 

яких є антропонімія, тобто сукупність антропонімів тієї чи іншої мови. Під 
антропонімом розуміють будь-яку власну назву, яку може мати людина чи 
група людей. Одним з видів антропонімів є прізвище. Прізвище – це спадкове 
офіційне найменування, яке вказує на належність людини до певної сім’ї. У 
кожного народу склалася своя система прізвищ, яка формувалася під 
впливом як лінгвістичних, так і екстралінгвістичних факторів. Генетично 
пов’язані з апелятивною лексикою, прізвища так або інакше віддзеркалюють 
різні сторони й умови життя народу – навколишню природу, повсякденну 
працю, побут, суспільно-політичні й економічні особливості, взаємозв’язки з 
іншими народами, психічний склад, світогляд; отже, майже всі головні риси 
його етнічної індивідуальності. 

Об’єктом дослідження є сучасні українські прізвища. Метою роботи є 
дослідження походжень сучасних українських прізвищ. 

Для реалізації поставленої мети в роботі виконано такі завдання: 
 провести узагальнення досліджень про походження сучасних 

українських  прізвищ; 
 проаналізувати українські прізвища; 
 охарактеризувати сучасні українські прізвища. 

Якщо в будь-який час, у будь-якому місці України зупинити на вулиці 
будь-кого і поставити перед ним нескладне запитання, – якої національності 
люди, що мають прізвища з суфіксами -енко, -ський, -ов/-ев, – можете не 
сумніватись: відповідь буде без варіантів: -енко – українець, -ський – поляк,  
-ов/-ев – росіянин. Отже, перед нами – стереотип мислення. Виникнення 
його, очевидно, пов’язане з тим фактом, що у деяких слов’янських народів 
певні словотвірні типи прізвищ складають абсолютну більшість. Так, у 
росіян чи болгар таким типом є прізвища з суфіксом -ов/-ев, у сербохорватів -
ич, -ови, у поляків -ський, -цький. Українські прізвища на -енко вважаються 
найтиповішими для українців, але не тому, ще становлять найбільшу групу, а 
тому, що майже не зустрічаються в інших слов’янських народів. Однак поряд 
з типом прізвищ на -енко в українців, за підрахунками вчених, прізвища на  
-ський, -цький, -зький разом з прізвищами на -ук, -чук, займаючи третє місце, 
входять до чільної трійки найпоширеніших прізвищ у сучасному 
українському антропоніміконі. 

Як свідчить VІІІ том Словника української мови, прізвище – це 



“найменування особи, набуте при народженні або вступі в шлюб, що 
передається від покоління до покоління і вказує на спорідненість”. Отже, 
найголовніша ознака найменування, що виступає як прізвище, – його 
спадковий характер і перехід у єдиній незмінній формі від попереднього 
покоління до наступного. 

Поява прізвищ – родових найменувань – пов’язується із задоволенням 
потреби у найточнішій ідентифікації особи, чого вимагала адміністративно-
юридична практика суспільства. Такі ідентифікаційні назви могли 
структурно являти собою одночленні одиниці, “виражені індивідуальним 
ім’ям, патронімом або відтопонімічною назвою (Богдашко, Миклич, 
Охлоповський), двочленні, що найчастіше складались із християнського імені 
і патроніма або прізвиська (Гришко Шульжич, Маско Микитеня), тричленні, 
виражені християнським іменем, патронімом і прізвиськом (Максим 
Харитонович Гаркавий, Лука Григорович Губа) і описові назви (Тимко з 
Тернополя, Гаврило Маслов зять, Миско трубач пана Черленковського)”. У 
зв’язку з тим, що ідентифікація особи для вступу її в різноманітні юридично-
правові відносини повинна була бути найточнішою, до найменування особи 
як додаток до індивідуального імені могла входити вказівка на родинні 
стосунки (Андрій брат Петра), на ім’я батька чи матері ( Ігната Василевого), 
на професію (Демка Пивовара), на походження з певної місцевості, місце 
проживання (пана Миха/й/ла  Мали/н/ського та ін). 

Як припускають дослідники, усталення певних слів у функції родових 
найменувань розпочалося у середовищі вищих, панівних верств тогочасного 
українського суспільства. Уже джерела XVI ст. фіксують такі князівські 
найменування, як Андрей Михайловичъ Сангушковичъ Каширский. Другу 
частину цих наймень дослідники кваліфікують як родову прізвищеву назву, 
тобто вона позначала Андрія Михайловича з роду Сангушковичів Каширських. 

Досить широко у практиці українського справочинства як компоненти 
ідентифікаційної назви особи використовувалися слова з суфіксами -ський,  
-цький, -зький. Твірними основами для них переважно виступали топоніми –
власні географічні назви (назви країн, територій, населених пунктів, водних 
об’єктів, гірських масивів і таке інше). Суфікс -ськ- – давній за походженням. 
Ще в праслов’янській мові він вживався при назвах місцевості і був 
пов’язаний зі значенням приналежності і походження, звідки, мабуть, 
розвинулося значення групової присвійності. Сьогодні ж він є значно 
продуктивнішим. При додаванні суфікса -ськ- до топоніма одержуємо 
(відтопонімний прикметник), що виражає ознаку предмета за відношенням 
до топоніма. Отже, на тлі загальноукраїнського антропонімікону офіційні і 
неофіційні особові найменування не мають відмінностей ні за типами 
творення, ні за лексичним значенням слів, від яких походять. Варто 
зазначити, що в антропонімії одного села кожна з цих двох груп найменувань 
часом виявляє тенденцію до відособлення, внаслідок чого утворюються дві 
окремі антропонімічні системи, кожна з яких має свою семантичну й 
структурну специфіку. Можна навести приклад з антропонімії Вінниччини, 
де поширені такі старожитні прізвища, як: Бондар, Гончарук, Шевчук, 



Кравчук, Іщук, Попик, Юпик, Сіньковський, Грушковський, Крюковський, 
Новаковський, і вуличні прізвиська Цар, Голод, Самійло, Півень, Орел, Гусак, 
Рабець, Бульба. Якщо в групі прізвищ переважають найменування, похідні 
від назв професій і населених пунктів, то в другій – лексеми на позначення 
птахів. Різняться вони й у словотворчому плані – прізвища представлені 
головним чином утвореннями з суфіксами -ук (-чук) і  
-ський, а прізвиська – безафіксними найменуваннями, утвореними від 
загальних слів («цар», «голод», «півень» та ін.) лексико-семантичним 
способом. 

Суфікс -ськ- при творенні відносних прикметників, що 
трансформувались у прізвища, в українській мові може виступати у своїх 
фонетичних варіантах  
-зьк- та -цьк-. Вибір одного з них зумовлюється кінцевим приголосним 
основи: [а], [ж], [з] для першого (Острог – Острозький, Збараж – 
Збаразький) та [к], [ч], [ц] для другого (Кальник – Кальницький, Случ – 
Слуцький). Також у словотвірних процесах такого типу широко 
використовуються і похідні суфікса -ськ-, що виникли в результаті його 
поширення морфемами -їв-, -ин-, -ан-, -єн-: Кропив’янський (Кропивна), 
Копачовський (Копачі), Сенчанський (Сенча), Яреськовський (Яреськи), 
Тальнянський (Тальне). 
          Отже, прізвище – важлива родова спадкова назва особи, без якої вже 
протягом кількох століть не обходиться жодна людина. Його поява 
зумовлена потребами розвитку суспільства. Воно виникло й офіційно 
закріпилось як естафета роду, яка передається від покоління до покоління і 
зберігає в собі інформацію для нащадків про економічне, політичне і 
культурне життя деяких предків. 

Література 
1. Масенко Л.Т. Українські імена і прізвища / Л.Т. Масенко. – К. : 

Знання, 1990. – 48 с. 
2. Редько Ю. К. Довідник українських прізвищ / Ю.К. Редько. – К. : Рад. 

шк., 1968. – 255 с. 
3. Степанюк Марія. Моделювання смислових полів емоційного концепту        

 «Злість» / Марія Степанюк // Інформаційні технології в освіті. – 2006. – 
№ 4. – С. 75–78. 

4. Чучка П. П. Прізвища українців Закарпаття: Історико-етимологічний 
словник / П.П. Чучка. – Львів : Світ, 2005. – 704 с. 

 
 
 




